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สรุปผลการวิจัยและข้อเสนอแนะ

จากผลการวจัิย การทดสอบและการทดลองใช้จริง สามารถสรุปผลการวิจัย ปัญหาตางๆ และข้อ 
เสนอแนะดังน้ี

สรุปผลการวิจัย
๑. การพัฒนาโปรแกรมการทำหนังสือราชการสามารถใช้ซวยให้ผู้ใช้สามารถศึกษารูปแบบ โครงสร้าง 

วิธีการใช้หนังสือราชการ ทำให้ผู้ใช้สามารถเรียนร้วิะการเขียนหนังสือราชการได้ในระดับหน่ึง
๒. ซวยให้ผู้ใช้สามารถจัดทำหนังสือราชการได้โดยดูด้นแบบจากข้อมูลท่ีเคยเก็บไร้ในระบบ
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๓ . หากมความจาเบนเนการแกเขเอกสาร เนองจากเปลยนผูรบเอกสารและ ผูรบเบน1บุคคล,ทตอง 

ใช้คำศัพท์คนละระดับโปรแกรมจะสามารถซวยในการแก้ไขคำบางคำได้ซ่ึงจะซวยลดเวลาในการจัดทำได้
๔. ผู้ใช้สามารถจัดเก็บแฟ้มข้อมูลหนังสือราชการได้ เป็นหมวดหมูตามประ๓ทของหนังสือ พร้อม 

ท้ังสามารถมีคำอธิบายหนังสือแตละฉบับได้ ตามแตผู้ใช้จะกำหนดให้เกิดความสะดวกในการด้นหาภายหลัง 
๕. ประสิทธิภาพการทำงานของโปรแกรมการแปลงคำ 

สภาวะท่ีทำการทดสอบ
- ใช้เคร่ืองคอมพิวเตอร์ CPU 486 DX2 100 Mhz RAM 8 MB
- ทดสอบโปรแกรมภายใต้ Windows 3.11
- ใช้เอกสารขนาด ๑ หน้ากระดาษ A4 (ประมาณ ๓๐๐ คำ)

ผลจากการทดสอบ
- ใช้เวลาในการแปลงคำ ๑ .๕ วินาที

ข้อจำกัดและปัญหาท่ีพบจากการวิจัย
๑. คำบางคำอาจมีความหมายหลายความหมาย เชน คำวา "ผม" ถ้าเป็นคำนามหมายถึงเส้นผมบน 

ศัรีษะ แตถ้าเป็นสรรพนามหมายถึง คำใช้เรียกแทนตัวผู้พูดท่ีเป็นชาย ถ้ามีคำวา "ผม” ปรากฎในหนังสืออาจทำ 
ให้มีการแปลงคำผิด

๒. ในหนังสือฉบับหน่ึง จะสามารถใช้คำศัพท์กับบุคคลได้เพียงหน่ึงระดับเทาน้ัน หากมีมากกวาหน่ึง 
ระดับโปรแกรมจะไมสามารถทราบได้วาคำๆ หน่ึงเป็นคำท่ีใช้สำหรับบุคคลระดับหน่ึงหรีอสำหร้บบุคคลระดับ 
อ่ืน ซ่ึงจะทำให้เกิดความผิดพลาดในการแปลงคำได้
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๓ . ข้อมูลในหนังสือหากม ีการบันทึกไมเหมือนกับค ำ ท ี่เก็บไว้ในระบบ เชน มีการเว้นวรรคไมถูก
ตำแหนงก็จะทำให้โปรแกรมไมสามารถค้นหาคำดังกลาวได้ ก็จะทำให้!มสามารถทำการเปล่ียนคำน้ันๆได้

ข้อเสนอแนะ
๑ .  ควรพัฒนาโปรแกรมให้สามารถใช้คำศัพท์สำหรับบุคคลได้มากกวาหน่ึงระดับในเอกสารฉบับหน่ึง 
๒. ควรพัฒนาโปรแกรมให้สามารถแสดงคำอธิบายโครงสร้างของเอกสารบนโปรแกรม Microsoft

Word ในลักษณะ Pop-up M essage คำอธิบายท่ีมีอยูในฐานข้อมูลภายในระบบ จะทำให้ผู้ท่ีทำการศึกษารูป 
แบบเอกสารสามารถเห็นภาพได้ชัดเจนมากข้ึน

๓ . ในกรณีท ี่ม ีค ำบางคำในเอกสารซ่ึงผ ู้จัดทำไมต้องการให้ม ีการแปลงคำ ควรจัดทำฐานข้อมูลเพ่ีอ 
จัดเก็บคำท่ีไมต้องการให้โปรแกรมทำการแปลงคำ
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